                         Птицелюди
                                                АНТИМЕДИЯ 
                                        (словодейство) 

Действующие лица:
- Господин Вальпариосто 

- Альфаел, посланник Неба

люди и птицелюди:

- Асканио

- Юта 

- Виго

- Кельд

- Прут

- Апий  

- Луара

- Тутай

- Мортан

- Тум, колдун

Пролог 
ГОСПОДИН ВАЛЬПАРИОСТО (обращается ко всем) – Я собрал вас сюда под этим ясным небесным сводом по очень важному поводу. Мне предстоит совершить одно путешествие, так надо, но это не значит, что я ухожу навсегда. Пройдёт время, я вернусь, и сейчас вы узнаете, зачем мне будет нужно вернуться к вам. Дорогие мои, наконец-то, спустилась к нам эта минута, и вы сможете услышать от меня о прекрасной тайне! Скоро некоторые из вас станут ощущать себя не просто людьми, с ними начнёт происходить что-то новое, необыкновенное… Среди людей появятся птицелюди! Внешне они ничем не будут отличаться от других, также говорить, смеяться, переживать, также ходить, одеваться, питаться, и всё-таки они будут иными, не такими, как все. Могу сказать, что это произойдёт с ними не по причине воздействия на них какой-то потусторонней силы. Что сделает их такими? – вопрос одновременно и лёгкий, и трудный. Лёгкий, - ведь это созреет и сложится внутри их души и сердца. Трудный, - ведь людям даны эти знания: о том, как подобает, и как не подобает, о том, что окрыляет душу, и что её низводит в бездну, и тысячи лет немногие из живших на земле держались ближе к Свету во спасенье, но только единицы достигали перехода в птицелюди. Мне ведомо, по благодати, что среди вас есть те, кто близок к принятию такого звания, на них я возлагаю свою надежду. Когда я приду к вам, и увижу живущих между вами птицелюдей, я приведу их на этот холм, я лишь кое-что подскажу им, и они обретут способность полёта. Мы поднимемся к небу, и полетим в высокую и светлую страну, - там они смогут в радости обитать среди подобных себе. Но это не значит, что я не вернусь сюда, я опять приду ради них, ради новых птицелюдей!.. Темнеет небо, мне надо торопиться. Достигайте, дети!..
Темнеет совершенно.   

Действие первое
Асканио, хозяин дома. Юта, его жена.
АСКАНИО. – Ты удивительно хороша сегодня, я любуюсь тобой, вместо того, чтобы, наконец, заняться делами. Ты вдруг изменилась в течении этого дня! Утром всё выглядело несколько поумереннее…

ЮТА. – Я по-прежнему влюблена в тебя, мой Асканио! однако, ты прав: с этого дня я влюблена в тебя чуточку больше! 

АСКАНИО. – И тут, конечно, не обошлось без веской причины.

ЮТА. – Самое главное, я влюблена! Причина лишь усиливает чувство!

АСКАНИО. – В этом смысле мне нечего предъявить, я влюблён в тебя без всякой дополнительной причины.

ЮТА. – Как давно я не слышала от тебя таких признаний! Ты не представляешь, как я счастлива… с тобой, Асканио!..

АСКАНИО. – Я вижу бумажку в твоей руке, не она ли и есть причина?

ЮТА. – О. да, мой милый! Она и вестник и глашатай той причины!

АСКАНИО. – Я жду не дождусь фейерверка…

ЮТА. – Ба-бах!.. Приобщайся! Мне пришёл счёт от моего нового кутюрье, он из Вены, у него ужасно заковыристая, все ноги сломишь, фамилия, не спрашивай, всё равно не запомнишь. Но это ещё не причина! Причина в великолепном подборе одежды и аксессуаров, присланных мне для полного обновления моего гардероба! Всё – от носовых платочков до шикарного зимнего палантина! Я счастлива!..

АСКАНИО. (смотрит в бумажку) – Сумма очень пухленькая… Но какое это теперь имеет значение. 
ЮТА . – Боже, как классно быть богатыми!

АСКАНИО. – Надеюсь, наш семейный бюджет стиснет зубы и выстоит.

ЮТА. – Обожаю твой юмор! Побегу, обрадую своих девчонок, их столбняк хватит! Они точно с ума сойдут!

АСКАНИО. – Всё-таки будь сострадательней.

ЮТА. – Чуть не упустила! Ты не забыл, послезавтра у нашей неподражаемой дочуры день рожденья? Мы готовимся к большому празднику, придёт толпа любителей поесть и выпить, кроме того, я придумала какой ей купить подарок, хоть и дорогой, зато шикарный! 

АСКАНИО. – Наш семейный бюджет будет сражаться до последнего…

ЮТА. – Люблю тебя!.. (убегает) 

АСКАНИО. – Как много у любви пружин, а также и стимулирующих препаратов.(звонит в колокольчик)
Входит Виго, помощник хозяина.
АСКАНИО. – Послушай, тут предстоят расходы, вот посмотри… (протягивает счёт) А к этому прицепом – подарок дочери, не знаю какова сама вещица с виду, но по цене, скорей с быка, чем с телёнка. Ну, и, само собой, поляна яств не рядового свойства на расправу разборчивой в подобном деле толпе гостей.

ВИГО. – Уж лучше дали мне ведро цикуты! Я выпил бы до дна весь яд, и стал бы недоступен ни позору, ни мукам совести, от них не скрыться! 

АСКАНИО. – Ведро цикуты?! Такого нет греха для этого напитка, ведь есть лекарство покаянья, не стоит даже капли яда ни одна вина. Но это к слову сказано, а шутка мне твоя по нраву! Действительно, бюджету предстоит сраженье жестокое. Поскольку он в твоих руках, давай-ка освети, как ты умеешь, про наши закрома, там, надо думать, бугорок приличный залежался, он же, золотой резерв, пора будить на подвиг лежебоку! Да и другие в уголках, поди, найдутся стопочки – теперь нам всё сгодится. Итак, каков он из себя бюджет числом, надеюсь, на дивизию потянет? 

ВИГО. – В том и беда, бюджета нет!..

АСКАНИО. – Совсем? 

ВИГО. – Как дыра от бублика, или глухой нокаут…

АСКАНИО. – Куда ж всё делось?

ВИГО. – Я отдал всё без остатка тому, кого вы почитаете другом своего покойного отца, а ещё тому, кто всякий раз на праздничных застольях произносит тост за вашу дружбу с ним. Они пришли просить через меня, первый утром, а второй за первым вскоре, о вашей помощи: обоим срочно требовались деньги. Особенно большую сумму просил почтенный Кельд, а ваш ровесник, и некогда в студенческую пору однокашник Прут, хотя о меньшем умолял заёме, но всё же, почти на четверть от всего объёма денег. В то время, именно в то время, вы были на приёме у Владыки, и я не стал звонить вам, посчитал ненужным, сам обойдусь…

АСКАНИО. – Но не сказал и после возвращенья моего.

ВИГО. – Я был уверен, все деньги вовремя вернутся, словно их не брали. Потом я с лёгким сердцем доложил бы вам об этом коротко и честно. И просчитался!

АСКАНИО. – Ну, как ты мог отдать всё до последнего таланта?!

ВИГО. – Я помнил слово, сказанное вами. Однажды вы, объятый силой чувства, объявили о своём решенье, как о клятве, не пожалеть ни золота, ни серебра, когда друзей нужда возьмёт за горло, притом, назвали имена их. Речь была о Кельде и о Пруте. И я подумал, имею право дать им…

АСКАНИО. – Действительно, я говорил это. Но право только у меня!

ВИГО. – Душа моя в огне, я дом ваш и семью оставил почти без средств! Как я мог решиться на такое! Возомнил себя хозяином чужого достоянья, и вот, лежит в стыде и смраде честь моя!..  

АСКАНИО. –  Ты виноват передо мною, это верно, но безмерно – перед моим финансовым достатком! Мне нечем расплатиться по счетам, за праздник, за подарки, за обильный стол и прочее! Свалилось разом, как нарочно, – получай! Положенье скверное... И всё же, право, не стоит играть трагедию, ведь ты давал взаймы? А, значит, отданное вновь вернётся в закрома, и всё на место встанет.

ВИГО. – Я также рассуждал!

АСКАНИО. –  Вполне резонно. В конце концов, хоть со скандалом. расходы подождут, потерпят. Скажи, какой назначен срок возврата?

ВИГО. – Срок кончился вчера. Я обращался к ним, не знаю сколько раз!..

АСКАНИО. – Что говорят?

ВИГО. – Тот и другой молчат.

АСКАНИО. – Вот это странновато. 

ВИГО. – Вы говорили мне о покаянье. Нет ничего другого, кроме этой муки до самой смерти искупать вину. Весь мир отныне для меня – без звука, запаха и цвета, я полутруп… 

АСКАНИО. – Поверь мне, покаянье не болезнь, но выход из болезни! Оно не требует всей жизни, достаточно мгновенной перемены от греха к добру, и вновь твоя душа жива! В тебе я вижу перемену совести – во всём на благо. Мой Виго, ты прощён! Дыши и радуйся!..

ВИГО. – О, если это правда! Я не ослышался? Ура, и слава милости – есть она на свете! В лепёшку разобьюсь, но я исправлю положенье! 

АСКАНИО. – Не сомневаюсь в твоём уме находчивом!

ВИГО. – Деньги будут!.. (уносится)

АСКАНИО. – Тем временем, я позову к себе обоих должников, поговорим, надеюсь, мне молчать не станут. Одно мне не даёт покоя: а сам-то, как бы я распорядился в том случае на их мольбы и просьбы? Не простой вопрос!..

Действие второе 
Асканио и Кельд.
АСКАНИО. – Я рад тебе, достопочтимый Кельд! Не буду говорить о всяком постороннем, оставим на потом, на рюмку чая. К делу. Вот твоя расписка, в остальном готов внимать тебе, но только не молчанью.

КЕЛЬД. – А я совсем не рад стоять перед тобой, Асканио. Молчать я при тебе не стану, я ждал, когда ты позовёшь меня. Я пришёл с ответом, как ни тяжек он. Отвечаю! Ты знаешь, я торгую хлебом, скупаю, продаю, имею землю несколько гектаров под хлебные поля на пропитанье, которое делю на части. Одну, поменьше, для семьи, детей, друзей. Другую раздаю голодным. Эту землю отец мой выкупил у Апия, она была уже засеяна. И первый небывалый урожай собрал, весь целиком до зёрнышка ему принадлежавший. Потом владение землёй законно перешло ко мне. Я специально говорю о хорошо известном. Важны подробности!..

АСКАНИО. – Догадываюсь, ты подошёл вплотную к самому барьеру… 

КЕЛЬД. – И выстрел не замедлил грохнуть! Апий после стольких лет вдруг заявил: тот первый урожай принадлежал ему, а не отцу, а если так, то весь добытый хлеб за эти годы, как семена от семени произведённые, тоже считается его доходом! Он представил записи в старой, якобы, амбарной книге, и суд признал за ним «упущенную выгоду», и вынес приговор: возместить ущерб в полном объёме. Притом, по настоянию Апия, взимается зерном, а не деньгами! Именно зерном!..

АСКАНИО. – Это грабёж, иного нет определения!  

КЕЛЬД. – Суд назначил мне на возмещенье три дня, а если не управлюсь, тогда тюрьма, огромный штраф, лишение земли, имущества, в общем, разоренье родового дома, всего веками сложенного бытия!..

АСКАНИО. – Всё это делается целенаправленно.

КЕЛЬД – Скоро стало ясно, мне рассчитаться не по силам, хоть я поднял все связи, все напряг возможности свои, весь ум и опыт, опустошил казну, и всё равно недоставало! Я пошёл к тебе, но застал, о горе, лишь твоё отсутствие, зато был Виго на удачу мне. Вот он и выручил меня ценой своей вины неисправимой перед хозяином, а за этим настигнет, верно, и отставка. Бедный Виго! Я не говорил ему об истинной причине своего прошенья, вдруг испугается и не решится, я только поклонился ему в ноги, и завопил: «Дай жить, или убей своим отказом!» Так я кричал. И на его вопрос назвал число талантов для спасенья дома, и всей родни, и близких… На наше счастье, он дал нам жить, и дал просимые таланты! Я написал расписку эту. Но мог ли я потом ему ответить, ведь я отлично знал, вернуть заём в указанное время не смогу. Ты спросишь, как мне такое в голову взбрело? Какие доводы меня толкнули на это?.. Ну, главное, - ты не Апий! А прежде всего, однажды ты сказал: когда твоих друзей нужда возьмёт за горло, ты не откажешь им ни в золоте, ни в серебре просимом! Ведь так, Асканио? 

АСКАНИО. – Скажи, хватило ли тебе талантов? Успел ли возместить ты Апию весь до зёрнышка надуманный судом ущерб?

КЕЛЬД. – Хвала Создателю, успел! Но скинув эту тяжесть, не разгибаюсь я: другая давит мне на плечи – неоплатный долг перед тобой. Дом мой оскудел почти до дна. Тем временем, жизнь требует, как ей присуще, продолженья. У младшей дочки дело завертелось к свадьбе. Один из сыновей стал в третий раз отцом, и строит для семейства просторный дом. У старшего сына, владеющего судовой компанией, своя нелёгкая забота. Он выплачивает помощь семьям экипажа, погибшего вместе с кораблём в Атлантике, урон значительный материальный, но больше человеческий. Помимо этих, тут-как-тут, текущие расходы, от которых не уйти: на содержанье дома и всего хозяйства... Даже, если отказаться от затрат на перечисленное, мне не достанет денег выплатить мой долг! Могу лишь умолять тебя, хотя бы это взять в неполную уплату, а остальное в долгую рассрочку перевести. Вот это и скрывалось за моим молчаньем, к досаде Виго. Теперь скажи свой приговор, я  соглашусь с любым решеньем. 

АСКАНИО. – Наш славный Кельд, ты сам не знаешь, как ты обрадовал меня своим освобожденьем от власти Апия! Ты отстоял и сохранил свой дом, своё хозяйство, ты спас от зла своих родных и близких! Вздохни свободно, ты не раб их мира, где правят счёты и расчеты, где вещи без души дороже и ценней живых людей, где люди согласились быть вещами!.. Но беда хозяев этого мира, и тех, кого они превращают в вещи, ужасна, – они не умеют жить! Они не умеют, не могут, не знают, как надо жить! А мы умеем, и знаем, и живём! Жизнь это восторг перед Создателем! это молоко и мёд Его заветов нам, в которых всё – любовь, но нет наживы и вражды! Мы в этом мире не они, они – не мы. Видите какое дело: на весах две чаши. На одной – таланты серебра и злата, холодные бездушные предметы, груда неподвижного металла, в котором жизни нет. На второй же чаше – живая жизнь людей с их душами, горячей кровью, кипением ума, надежд, с супружеством счастливым в ладу семейном пестуя потомство, с насущными и важными трудами, в общем, говоря, со всем составом бытия… Какая чаша перевесит, точней, должна по правде перевесить? Какую предпочесть другой?!.. Они уверены, мы перегрызём друг друга из-за долгов и распрей, и обид взаимных, подобно потерявшим разум существам, и станем лёгкой их добычей, - раздробленной, опустошённой и покорной. Они опутывают нас сетями лжи, пытаются связать неразрешимыми узлами кабалы, а мы, как славный Македонский, – разрубаем их!.. «Итак, сыны свободны», – сказал Господь. А мы – Его сыны!..

КЕЛЬД. – Душа моя вспорхнула, она поёт во мне! Но всё же, дай до конца понять: как быть мне с этой непосильной ношей должника?..

АСКАНИО. – Быть, как и прежде, честным и свободным. И забудь про это слово, ты не должник, ты друг. Нет никакого долга, есть просто дар, и всё! Ты получил таланты даром для избавления от западни лукавых духов. Свершилась правда, и на этом точка! А по-иному не могло быть между нами!..

КЕЛЬД. – Хотел я броситься к ногам твоим от счастья, но я твой друг, а, значит, нет другого слова, ты прав: так между нами и должно быть – без корысти! Но друг… дай обниму тебя!..

АСКАНИО. – А я тебя!

КЕЛЬД. – Молюсь, да будет день, когда явлю я безвозмездие своё, придя тебе на помощь, или кому иному, кто в беде!..

АСКАНИО. – На том мы и оправданы в судьбе земной. 

КЕЛЬД. – Пойду скорей обрадую свой дом, всех созову на пир! И жду тебя с семьёй, не откажи!

АСКАНИО. – Придём!

КЕЛЬД. – Увидимся вечерним часом!.. (выходит) 

АСКАНИО. – Ушёл, как ветер вольный! Вот так распались ваши ковы, господа враги. Однако, может быть, награбленное впрок пойдёт, и нить хоть и тонка, но оборвалась… 
Вбегает Прут, падает на колени 
ПРУТ. – Я всё слышал. Прости и мне мой долг, я также, как и Кельд, банкрот! Мне нечем выплатить таланты серебра, вручённые от Виго в тот же день. Ведь мы друзья с тобой, Асканио! Неужели Кельд настолько более меня, ему дано, а Пруту нет прощенья?!

АСКАНИО. – Ты прав, здесь нет прощенья за неимением вины. Встань, Прут, ты не должник. Ты друг, и ты свободен!

ПРУТ. – Как жаждал я услышать! Я друг, я не должник, ура! В самом деле, какие могут быть с друзьями счёты? Смешно, и только!..

АСКАНИО. – Но ты мне всё-таки открой, спасли тебя таланты серебра? Ты полностью отбился от беды своей?

ПРУТ. – О, да, как раз хватило расплатиться! А если бы не смог, не знаю, где бы был сейчас, в гробу или в бегах… 

АСКАНИО. – Расскажи, уж больно интересно.

ПРУТ. – Рассказывать особо некогда, как говорится, дело житейское. Типичный случай! Всё банально. 

АСКАНИО. – Надеюсь, ты продолжишь?

ПРУТ. – Но без подробностей, они помеха между нами. Я проигрался в карты. Безумно много. Так вышло. С отчаянья, я сделал ставку в казино, хотел покрыть всё разом. И прогадал! Пришлось бы откупаться всем имуществом, женою и детьми, а самому в петлю, или отдаться в рабство, но ночью, как просвет в пещере, блеснула мне спасительная мысль: вцепиться намертво в твои слова, ты помнишь их!..

АСКАНИО. – Я помню. Мы о них и с Кельдом вспоминали. 

ПРУТ. – Всё остальное тебе известно.

АСКАНИО. – И впрямь, типичный случай, жаль, такой порочный. И всё же рад за тебя, освобождённого от адской несвободы! Друг, дай поверить, ты не вернёшься в эту карусель!

ПРУТ. – Клянусь! Отныне, за сотню миль, не глядя, обойду! Урок мне, дураку! О, верный друг мой! Пойдём, отпразднуем, в знакомую таверну, я угощаю!..

АСКАНИО. – Извини, я не могу сейчас. Мои, как пить дать, не поймут меня!    

ПРУТ. – Я ухожу счастливым!.. (выходит)

АСКАНИО. – Ну, вот, с друзьями всё отлично, все живы и свободны. Осталось лишь уладить это дело с домашними. Подай мне, Боже, доброты ума, а сверх того, любви выносливой, как мудрая ослица… Я слышу голос, единственный на свете, моей жены, стук каблуков её нетерпеливый.
Врывается в двери Юта
ЮТА. – Мне всё известно! Денег больше нет! Я порвала счета от кутюрье, и отказалась от покупки, позор и стыд! Но я переживу, конечно. Подумаешь, каких-то два вагона изысканных, отобранных на каждый случай и сезон моделей, от нижнего белья до нежных шуб, и до спортивных люксовых костюмов, - и всё на три помноженное экземпляра! Подумаешь, девять наборов косметики лучших мировых брендов; подумаешь, коллекция уникальных украшений, не считая стильных аксессуаров! Подумаешь, двести коробок идеальной модельной обуви! Подумаешь, мечта, которую выбросили в помойное ведро! Единственный раз в жизни хотела пожить в своей мечте!.. 

АСКАНИО. – Из миллиарда слов есть всего одно, заменяющее все остальные. Прости.

ЮТА. – Да я-то ладно, обойдусь как-нибудь, а о дочери ты подумал?! Ребёнок мечтал о празднике, мы придумали чудесную программу, игры, сценки, розыгрыши, сюрпризы… Она лежит и плачет пластом в своей комнате, может, папа пойдёт и утешит её? Вот только нет у него утешенья! Никакого нет! Нет, и не будет праздника, гостей, и подарков!..

АСКАНИО. – День рожденья состоится при любой погоде! Правда, почти без гостей. Ничего, посидим в родном кругу, обещаю хороший стол, и, конечно, подарки. Виго знает, где можно занять на выгодных условиях, я уверен, он добудет нам деньги.

ЮТА. – Не упоминай при мне это имя! Он виновен во всём! Я лучше заложу своё колье, или фамильную брошь-черепашку от Фаберже!

АСКАНИО. – Виго наш друг.   

ЮТА. – Если ты меня любишь, уволь его сейчас же, немедленно!

АСКАНИО. – Хорошо, уволен в эту же минуту. Скажи теперь, любишь ли ты меня, как и прежде?

ЮТА. (не сразу) – Да. 

АСКАНИО. -  Но, если да, тогда прости его своей любовью к твоему супругу!

ЮТА. – Друзья для тебя дороже жены и дочери!..

АСКАНИО. – Жена моя, разве ты не видишь, как я смотрю на тебя? Разве не чувствуешь облака моей любви, лелеющего тебя с головы до пят?.. Разве не так?..

ЮТА. – Я не могу солгать. Я всегда в твоём облаке с нашей самой первой встречи. Ах, Асканио, ты опять обезоружил меня!..

АСКАНИО. – Юта, ну, взгляни умом и сердцем, неужели эта неприятность способна затмить наше с тобою солнце? Неужели так велико значение простого житейского эпизода, по сравнению со всем дорогим и трепетным между нами?!

ЮТА. – Оно ничтожно. Прости меня!

АСКАНИО. – Жена моя, которой нет замены на всей земле!

ЮТА. – Скорее обними меня, Асканио!

АСКАНИО. – Мои объятия надёжней всяких слов…

ЮТА. – О, да, любимый!..

Действие третье 
Апий и Тум колдун
АПИЙ. (поёт) –  «Ой, полным-полна моя коробушка, есть и ситец и парча!» А пуще того, есть море отборного золотого зерна! Всё вышло так, как ты и придумал, премудрый Тум! Благодаря твоей, поистине золотой операции с Кельдом, мои элеваторы, бункеры, подвалы, лабазы и амбары полны с избытком рожью и пшеницей! Я награжу тебя довольно золотом за это.

ТУМ. – Всегда превозношу устами вашу щедрость!  

АПИЙ. – Осталось дождаться прихода осени, не так ли?

ТУМ. – Я предсказал вам, и ещё раз подтверждаю это: в соседней области придёт жестокий голод из-за дождей и холода, сгубивших урожай, к тому же, и падёж скота докончит дело. Все ринутся искать еду, и не найдут нигде, но смогут к счастью своему купить в одном лишь месте – у всемогущего Апия!

АПИЙ. – Да обретут словесные картины плоть и кровь!

ТУМ. – От жаждущих добыть, хотя горшочек хлеба, отбоя не будет!..

АПИЙ. – Отрада слуху моему!

ТУМ. – Цена взлетит в десятки раз!.. 

АПИЙ. – Я всякому страдальцу буду рад!

ТУМ. – Но вы не торопитесь брать деньгами.

АПИЙ. – А чем же?

ТУМ. – Есть вещи подороже денег.

АПИЙ. – Дороже золота?!

ТУМ. – Гораздо, в сотни крат!..

АПИЙ. – Не верю!

ТУМ. – Берите не деньгами, но долгами, - им никогда не рассчитаться по этим ценам, с учётом роста инфляции, - не им, не их потомкам! Возьмите с каждого кабальную расписку, и получайте зависимых во всём от вас рабов! И властвуйте!..

АПИЙ. – Голова закружилась. Вот теперь я верю! И в самом деле, возможно это!

ТУМ. – Не долго ждать осталось.

АПИЙ. – Ты подлинно великий консультант!

ТУМ. – По мере дара моего, способного предвидеть, и выстраивать ловушки-западни, стараюсь способствовать сильным мира сего в захвате безграничной власти над нижним по природе слоем населенья… 

АПИЙ. – Я обещал награду, и награжу, как обещал. Тебе насыпят золота две полных торбы прямо в ту минуту, когда сюда ворвётся весть о голоде в соседнем крае! Тогда входи, и забирай награду, она твоя по праву...

ТУМ. – Так я и знал. По-крайней мере, слово сказано, и вам не отступиться.

АПИЙ. – Уж в этом я – скала! Такое моё слово: сказал, - считай оно отлито в граните! Будь спокоен.

ТУМ. – Ну, как не воздать вам должное! Обязуюсь подготовить две свои торбы достойные вашей щедрости!

АПИЙ. – Я принимаю шутку. Ты можешь погостить в моём имении, сколько пожелаешь дней…

ТУМ. – Страшно сожалею, но вынужден отказаться, я срочно нужен в Ванкувере. Вылетаю утренним рейсом. Дела, дела. Потом Сиэтл, Денвер, Базель…

АПИЙ. – Приятно сознавать, повсюду наши люди!

ТУМ. – Спешу откланяться. Да сохранит вас сила князя мира!.. (уходит)

АПИЙ. – Какой умище! Жаль, всё же, слишком падок до золотых дукатов. А, впрочем, если заслужил, пусть насладится их тяжёлым звоном, не скрою, то знакомо и моей отраде…. Но это ладно, до поры оставим. Меня сейчас другое занимает. Мне вздумалось собрать в единый комплекс всё моё зерно, по-моему, отличная идея! Вместо старых житниц, стоящих, где попало, построить по лучшим технологиям грандиозные хранилища, сведённые в одну систему с компьютерным контролем и учётом.  Великолепные громады намного большего объёма, которые продолжу наполнять до крыши зернистым хлебом золотым… Вот будет праздник для души! Пей, веселись, блаженствуй! Ты властелин над многими рабами!..
Появляется Альфаел, посланник Неба
АЛЬФАЕЛ. – Ты безумец, Апий! В эту ночь праздная душа твоя изымется из тела, и повлекут её на правый Суд. Ей нечем будет оправдаться. Кому достанутся твои богатства? Уж точно не тебе.

АПИЙ. – Кто посмел войти ко мне без позволенья?!

АЛЬФАЕЛ. – Я Альфаел, посланник Неба.

АПИЙ. – Альфаел?! Ты проник сквозь стены… Ты с Неба! Уходи!..

АЛЬФАЕЛ. – Не теряй себя, держись, как подобает мужу. Я послан известить тебя о скорой твоей смерти на одре, она случится во вторую стражу ночи.

АПИЙ. – Но почему? Зачем меня? Не верю!..

АЛЬФАЕЛ. – Проверь, недолго ждать осталось.

АПИЙ. – Не может быть! Не надо!.. Но если ты тот самый Альфаел, то значит… значит, правда. И завтра я не буду пить кофе с сэндвичем, сидеть в любимом лимузине, курить кальян в гостях у вице-президента…

АЛЬФАЕЛ. – Ты и впрямь безумный! Тебе назначена такая мука, от которой нет даже послабленья, она дана до исступленья изводить тебя, и повторяться вечно!

АПИЙ. – Я весь дрожу, не держат ноги… (садится) Я не хочу, пожалуйста..!

АЛЬФАЕЛ. – Такая участь всем, тебе подобным.

АПИЙ. – О, неужели для меня нет даже волоска спасенья, или незримой нити паутинки?! Я б ухватился, я бы сделал всё, ты только подскажи, как надо?!..

АЛЬФАЕЛ. – Нам это не дозволено. Ты должен сам найти, и сам решиться. Но, думаю, тебе уже никак душой не смочь перемениться… 

АПИЙ. – Ну, дай мне шанс! Всего один, единственный, последний!.. 

АЛЬФАЕЛ. – Я шансов не даю. Могу лишь дать вот это. Песочные часы, они покажут, как уходит твоя жизнь, её минуты и мгновенья – до крупинки. (ставит на столик часы) 

АПИЙ. – И это всё для моего спасенья?! Это же… это же орудие пытки!..

АЛЬФАЕЛ. – Ты был всегда неблагодарным, Апий. Прощай. (исчезает) 

АПИЙ. – Пропал, как-будто не было его. Но я не обманусь, всё было в явь, без сновиденья. Вот часы. Я вижу, как тихо вырастает бугорок пустых не значимых крупинок жизни, истекает время, оставленное мне до самого конца, до смертельного, как от стилета, вздоха… Как мне спастись?!.. Не знаю! Не могу! Не нахожу!.. Хоть кто-нибудь, на помощь!..
Входит Луара, супруга Апия
ЛУАРА. – Какое горе для такого крика? Тебя ужалила змея? Ты проиграл на бирже? Тебя опять высмеивают в интернете? Других причин уж нет на свете.

АПИЙ. – Луара, знай, я умираю!.. 

ЛУАРА. – Кто тебе сказал об этом?

АПИЙ. – Посланник Неба, Альфаел! Он был здесь, он тут стоял, где ты сейчас стоишь. Он говорил со мной.

ЛУАРА. – Альфаел?! Поверить слишком трудно. Нет, в этом ты не можешь лгать, тебя достаточно я изучила. Итак, он известил тебя о смерти.

АПИЙ. – Да.

ЛУАРА. – Припомни его слова, какую он назвал вину?

АПИЙ. – Я понял, решено закончить мою жизнь, как безнадёжного преступника виновного пред Небом. Он говорил о праздности моей души… Луара! Мне там назначена такая мука, которой нет ужасней в целом мире!..

ЛУАРА. – И поделом тебе за всё.

АПИЙ. – Помоги мне! 

ЛУАРА. – Откуда у тебя песочные часы? Я прежде их не замечала.

АПИЙ. – Это Альфаел, они поставлены его рукой на столик. В них моя кончина: горсть времени – не жизни даже! Даны мне, словно гильотины сталь над головой, готовая сорваться!..

ЛУАРА. – Течёт неудержимо струйка… Нет, в них другой заложен смысл. Всё ближе миг из множества упущенных без пользы мигов…

АПИЙ. – Вот именно! Всё ближе смерть! Умоляю, помоги, Луара!.. 

ЛУАРА. – У кого ты просишь помощи, несчастный?! Ты предо мной в долгу великом, и, наконец, пришла расплата за всё, за все твои злодейства!..

АПИЙ. – Разве ты обделена комфортом, сытой жизнью, свободным выбором занятий, увлечений?..

ЛУАРА. – Много лет носила я в себе обиду. Ты счастья моего убийца! Я не тебе была назначена любовью в жёны, но Виго моему! Мы с ним родные души, и дня мы не могли прожить не повстречав друг друга. Помолвленные в первый день покоса, мы бредили супружеским соединеньем, которое светило нам за праздником святого Покрова. Но тут вмешался ты, и подкупил отца, пообещав ему за это груду денег. Мой разорившийся отец, которого ты сам и разорил, как выяснилось много позже, пошёл на этот грех! И ты увёз меня в свой замок, в эти стены, так ненавистные моей душе, как, может быть, морские скалы разбитому о них в обломки кораблю! Но есть Господь, и есть карающая правда!..

АПИЙ. – Мне нет спасенья! Смерть мужа в радость для жены его, какой подарок!.. Луара, лучше б ты не приходила. Видно, мало горя на меня свалилось, коль надо от жены ещё услышать… 

ЛУАРА. – Так слушай до конца! Расплата за мою обиду только часть возмездия, а более всего вины твоей в богатстве злом, добытым жадностью твоей неистощимой, беду и слёзы людям! Собрав огромный капитал ты думал день и ночь о нём и о себе, ты, как паук на золотой горе. О, скольких мог ты осчастливить! Помочь беднягам-бедолагам невезучим! осиротевшим детям! сельским беднякам! попавшим в бедствие! особо тяжелобольным! и многодетным вдовам! Профинансировать новаторов-творцов! изобретателей! талантливых умельцев! мастеров! Вложил бы средства в нужные и смелые проекты! в поддержку промыслов народных! в любое доброе, благое дело! Но вместо этого, ты весь свой капитал употребляешь на расширенье власти и в подчинение тебе народа. Так принимай возмездие за всё!..

АПИЙ. – Ты вбила меня в землю прежде похорон. Но успокойся верная жена моя Луара, отныне всё моё богатство достанется тебе, владей, как знаешь. Хотя бы этим искуплю я часть твоей обиды. Ты всё сказала мне?

ЛУАРА. – Всё сказано. Но на прощанье, Апий, прошу тебя, будь стойким, призови все, сколько есть остатки мужества. Желаю тебе встретить смерть, как подобает, без соплей и жалоб, без заламыванья рук, без жалкого трусливого отчаянья, и без проклятий. Теперь я ухожу. Прощай. (выходит)

АПИЙ. – Прощай, Луара. Я один пред этими часами, струящими приход небытия, уже настолько близкого, как будто чувствую его дыханье ледяное… Легко сказать, «достойно умереть», а если знаешь, какой за гробом ужас ожидает?! Попробуй мужество своё явить! О, если бы я мог, хоть как-то облегчить мучения, которым нет предела, своим раскаяньем, своим признанием вины неисправимой! Но разве может капля пригасить костёр?!.. Господи, виновен я во всём содеянном во вред другим, и одному себе на пользу! И понял, наказание Твоё приемлю по заслугам. И понял я, моё признанье вызвано не собственным прозреньем, когда я жил, не чуя совести, но вырвано лишь страхом смерти и мучений, без этого оно бы не слетело с моих губ. Душа моя черна. Осталась горсточка песка в воронке. Прощайте все. Я умираю.
Входит Луара
ЛУАРА. – Апий! Я пришла сказать, есть выход, по-крайней мере, шанс! Ты много сделал зла, но всё же, по судьбе и по закону, я жена твоя и мать твоих детей. Дай Богу обещанье, ты весь свой капитал, всё состоянье принесёшь добру! Раздай всё людям, мы проживём своим трудом, как все, кто хлеб свой честно добывает.

АПИЙ. – Я знаю, будет голод, тысячи семей окажутся в беде за неимением еды. Я готов отдать, нет, не готов, а говорю, уже я отдаю, я обещаю весь запас зерна насыпать всем, кто голоден, в мешки без всякой платы, а кому не хватит, тем закуплю на золото своё еды в достатке… 

ЛУАРА. – Апий! Ты должен сделать это не от страха, но от сердца! Это важно!

АПИЙ. – От сердца? В сердце всё сплелось, смешалось!..

ЛУАРА. – Скорей, пока не поздно! 

АПИЙ. – Я стараюсь…

ЛУАРА. – Часы кончаются!..

АПИЙ. – Последняя песчинка!.. 

ЛУАРА. – Упал. Всё кончено. О, Небо!.. (выходит)
Светает… В окнах проступает утро 

АПИЙ. (встаёт) – Где я был?.. Вот здесь часы стояли. Их нет. Я продолжаю жить, дышать… Меня оставили, меня вырвали из пасти ада... Вспомнил! Вспомнил! Я дал обет. Луара!..
Вбегает Луара
ЛУАРА. – Апий!.. Ты?!..  

АПИЙ. – Я жив, Луара! Жив!..

ЛУАРА. – Ты жив. Я вижу чудо, и глазам не верю. Ты лежал застывший, бездыханный, с печатью смерти на лице…

АПИЙ. – Я всё исполню! Всё до конца, как Богу обещал!. Луара, ты спасла меня!

ЛУАРА. – Велик наш Бог Спаситель! Я лишь жена твоя.

АПИЙ. – Жена. Боюсь приблизиться к тебе…

ЛУАРА. – Теперь не бойся. 

АПИЙ. – Я тот, кого ты не любила.

ЛУАРА. – Тот умер. Ты живой.

АПИЙ. – Луара. Я сам не свой… 

ЛУАРА. – Мой Апий. Я с тобой.

Действие четвёртое 
Прут, и его сосед Тутай
ТУТАЙ. – Но, как же так, Прут?! Как же так?!..

ПРУТ. – А вот так.

ТУТАЙ. – Ты же обещал подождать ещё один месяц! 

ПРУТ. – Обстоятельства изменились. Нам вчера обещали: будет тепло и солнечно, а сегодня холодный дождь. Изменились погодные условия!

ТУТАЙ. – Но ты же человек.

ПРУТ. – Я человек, у которого изменились условия.

ТУТАЙ. – Но я не смогу, не успею сейчас собрать всю сумму!

ПРУТ. – А когда занимал у меня под такой процент, ты о чём думал?

ТУТАЙ. – Я думал, сумею, мне заказали картину, я её написал, но они отказались… Обещали большие деньги, я бы сполна расплатился!..

ПРУТ. – Значит, у них тоже изменились условия.

ТУТАЙ. – Поэтому я не отдал этот долг.

ПРУТ. – Видишь, и у тебя изменились условия. У всех изменились условия!

ТУТАЙ. – Но, если мне не удастся вернуть…

ПРУТ. – Тутай, я тебе не завидую. Шутки в сторону. Будет очень плохо.

ТУТАЙ. – Прошу тебя, Прут, потерпи на мне, хотя бы двадцать дней! Не месяц, всего двадцать дней, и я постараюсь…

ПРУТ. – Мне некогда ждать!

ТУТАЙ. – Я верну! В лепёшку разобьюсь, наизнанку вывернусь, клянусь тебе!

ПРУТ. – Сейчас, сегодня. Ты понял?

ТУТАЙ. – Ну, пожалуйста! Возьми любой залог! 

ПРУТ. –  Я был бы рад, если бы это досталось кому-то другому. Но досталось тебе, я в этом не виноват.

ТУТАЙ. – Зачем ты так жесток ко мне? Разве я тебе сделал зло когда-нибудь?

ПРУТ. – Нет. Просто тебе выпал несчастливый номер. 

ТУТАЙ. – Ты знаешь, это невозможно. Я не верну даже пятой части!

ПРУТ. – Итак, ты отказываешься от выплаты долга?

ТУТАЙ. – Отказываюсь, на таких условиях. 

ПРУТ. – Видно, до тебя не дошло, в какой оборот ты попал!

ТУТАЙ. – Мне всё равно уже. Я больше не скажу ни слова.

ПРУТ. – Нет, ты послушай! Я твой отказ в покое не оставлю. Ты вынудил меня на это: я пойду к Мортану, ты знаешь, кто такой Мортан! Он тебя поставит на свой счётчик, и будь уверен, он своё возьмёт! Зубами выгрызет!..

ТУТАЙ. – Тогда убей меня.

ПРУТ. – Ты не дослушал. Поскольку ты не сможешь расплатиться ни со мной, ни с ним, у тебя отнимут всё твоё – и дом, и землю, и гараж с машиной, все твои картины, все вещи до ведра и топора! А сверх того, жену твою с детьми!.. 

ТУТАЙ. – Только не это! Не трогайте моих, берите всё, но их не надо! Умоляю!.

ПРУТ. – И самого тебя в рабы определят, пока не выплатишь всего сполна.

ТУТАЙ. – Будь я проклят!..

ПРУТ – Такого и врагу не пожелаешь. Даже мне тут стало не по себе…

ТУТАЙ. – Ты хуже палача.

ПРУТ. – Полагаешь, во мне нет сердца?.. Постой! Мой ум вдруг озарила вспышка! Есть выход для тебя, а для меня заветная мечта приветливо блеснула! О, неужели сбудется желанное, которое носил я в сердце столько лет?!.. Всё можно разрешить одним ударом, и он освободит тебя от долга, а на моём пути падёт преграда между мною и вожделенною женою, чьё имя всех милей имён!..

ТУТАЙ. – Одни загадки. Боюсь поверить в доброту твою.

ПРУТ. – Тогда услышь меня! Есть у меня соперник с юных лет, он в жёны взял мою любовь, я ею грезил и дышал без меры… И до сих пор никто из женщин не занимает взора моего, не зажигает пламени желанья! От обладанья ею меня все эти годы отделяет он один. Его зовут Асканио. Ты знаешь.

ТУТАЙ. – Так вот зачем ты загонял меня в капкан.

ПРУТ – Называй, как знаешь. Согласен, или нет? – другого мне не надо от тебя!

ТУТАЙ. – Хороший выбор, ничего не скажешь! Цепи, или кровь.

ПРУТ. – Чужая кровь! Один удар, и ты живёшь, как жил, в своей семье, в родимом доме, на своей земле, а главное – ты никому нисколько и никак не должен! Я всё прощу тебе! Решай!..

ТУТАЙ. – Я либо червь под жёсткою пятою, либо убийца…

ПРУТ. – Выбирай. 

ТУТАЙ. – Цикады. Раствориться бы в их стрёкоте блаженном!..

ПРУТ. – Ты напрасно тянешь время. Промедление одежда трусов, герой не медлит. Но вижу, для тебя приемлемей удел трусливого полураздавленного червяка! Тебе удобнее смириться с потерей самых близких и дорогих людей! Их злая участь служить игрушкой прихотям и похотям своих хозяев тебя не так волнует, как чья-то смерть…

ТУТАЙ. – О, нет! Душа не вынесет такого горя! Я не хочу, и не могу! Не знаю!..

ПРУТ. – Я жду. 

ТУТАЙ. – Мне ничего не остаётся…

ПРУТ. – Ну, договаривай!

ТУТАЙ. – Согласен взять кинжал.

ПРУТ. – Ты выбрал правильно. Это дело мужчины.  

ТУТАЙ. – Будь проклят этот день!.. 

ПРУТ. – Иди же, и порази Асканио кинжалом. Не вздумай убежать.

ТУТАЙ – Куда бежать мне?!

ПРУТ. – Итак, когда свершится всё, дай знать.

ТУТАЙ. – Не сомневайся. 

ПРУТ. – И помни, в твоих руках твоя свобода!

ТУТАЙ. – Свобода обоюдоострая… (уходит) 

ПРУТ. – Деваться некуда ему. Исполнит. Она моя, моя, моя! Прости, Асканио, но ты мне должен Юту, которую присвоил самовольно, отбив у друга. С меня довольно! Пора вернуть своё, но ты же не отдашь её, поэтому придётся по-другому. Я наблюдал за вами, ты слишком груб для этого созданья, она страдает от несвободы, она устала от несбыточных желаний… Один я знаю, как осчастливить эту женщину-богиню, я чувствую и понимаю тонкую её натуру, я крылья подарю её желаньям, и мне в награду она ответит благодарной близостью! О, как она прекрасна! Я всё готов отдать за эту ласку без остатка!..

Действие пятое
Асканио и Тутай.

АСКАНИО. –  Хороший день сегодня, я давно тебя не видел! Ты просил о встрече наедине. Вот мы вдвоём. 

ТУТАЙ. – Ах, если б знал ты, с каким «подарком» я пришёл…

АСКАНИО. – Прости, но не люблю подарки, они ведь часто совсем не те, какие надо, какие мы действительно хотели для себя…

ТУТАЙ. – Мой «подарок», он наверняка из этой серии.

АСКАНИО. – Так, может, не дарить?

ТУТАЙ. – Но всё же, он тебе назначен.

АСКАНИО. – Уж, коль не избежать подарка, так и быть. Давай!

ТУТАЙ. – На, получай!.. (вынимает кинжал) 

АСКАНИО. – Кинжал? Признаться, не ожидал такого.

ТУТАЙ. – Он должен был пресечь живую вереницу твоих дней сегодня…

АСКАНИО. – Ты говоришь серьёзно?

ТУТАЙ. – Разве этим шутят?

АСКАНИО. – Ты прав. Но как поверить в это?! Откуда? От кого?..

ТУТАЙ. – Не от меня.

АСКАНИО. – Я понял сразу. Меж нами не было обид.

ТУТАЙ. – И более того, ты не однажды выручал меня, такое не забыть! 

АСКАНИО. – Но кто? Скажи мне имя.

ТУТАЙ. – Прут.

АСКАНИО. – Вот это новость!..

ТУТАЙ. – Да, это он послал меня. Прут хочет крови друга.

АСКАНИО. – Расскажи подробней. 

ТУТАЙ. – За мною долг огромный. Я вовремя не смог отдать, меня подвёл заказчик, он отказался покупать картину. Мне этих денег бы с лихвой хватило рассчитаться с Прутом. Я попросил отсрочку, хотя бы месяц! Он согласился, но вдруг переменил решенье, потребовал все деньги разом, притом, отлично зная – это нереально, невозможно! Он пригрозил отдать меня с семьёй, и всё имение Мортану за большую долю. К тому же, накрутив проценты, которые мой долг умножат вдвое! В общем, деваться некуда, нас, по сути, ждёт пожизненное рабство. Без всяких прав, без всякого просвета. Он специально шантажировал всем этим, и выставил условие: он простит весь долг за совершённое моей рукой убийство его соперника…

АСКАНИО. – Как верить слуху и твоим словам кинжальным?! Ведь я недавно освободил его от долга! Неподъёмного!.. Со мной он был отчаянным просителем, с тобой – безжалостным!..

ТУТАЙ. – Он называл тебя преградой к счастью. Он добивается своей мечты – прекрасной Юты.

АСКАНИО. – Я замечал за ним и взгляды, и странное молчанье, едва коснусь я в разговоре моей жены, но я не придавал особого значенья. Я подозревал в нём дружеского воздыхателя, но не соперника, ни в коей мере!..

ТУТАЙ. – Он алчет, как безумный, её любви – все эти годы!

АСКАНИО. – Какой, однако, мастер: со школьных лет таить, и другом притворяться…

ТУТАЙ. – Он уверен, дело только в устранении тебя, и путь в её объятия открыт!

АСКАНИО. – Несчастный, знал бы, какого она мнения о нём! Мне приходилось всякий раз спасать его от колких шпилек Юты. Она угадывала в нём лицемера. Теперь я вижу правоту её!

ТУТАЙ. – Но как нам быть с маниакальной целью Прута? Он жаждет видеть труп твой, не иначе!

АСКАНИО. – Он его увидит!.. Наш план такой: ты, немного погодя, идёшь, и сообщаешь Пруту о моей смерти, а в доказательство сего злодейства, указываешь место, где я лежу, как труп его желанный, в саду под деревом. Но сам не приходи. А далее, уже моя забота. 

ТУТАЙ. – Ты моя надежда!.. Но, как бы ни сложилось с нами, я лучше понесу свой крест страданий и судьбы покорной, но никогда не стану оружием вражды и ненависти князя тьмы.

АСКАНИО. – Иди, не думай ни о чём. Молись Тому, Кто сверху смотрит и внимает. Не унывай, Тутай!..

ТУТАЙ. – Будь благословенный!.. (уходит) 

АСКАНИО. – Пойти переодеться надо. В какое-то попроще платье… (выходит)

Действие шестое
Асканио лежит под деревом. Подходит Прут.
ПРУТ. – Лежит красиво, как живой… Но скоро смертный тлен себя проявит, нарисует пятна, стянет кожу, кости обнажит, и засмердишь, покроешься червями жадными до гнили, брр… Но похороним, как положено, с почётом, обещаю. Покойся в глубине земной, она тебя окутает глухой тяжёлой тишиной, и тем невольно пощадит твой слух, который не услышит наши с Ютой восторги томные любви… Уж извини, но мне пришлось восстановить кинжалом справедливость. Но я не замарал руки, ведь мы дружили, мы с детства были рядом, почти не расставаясь, сидели за одним столом, да мало ли, какие связывали нас по жизни случаи и приключенья… И надо должное отдать, он был хорошим другом. Всегда со мною щедр, великодушен, особенно в последний раз, когда простил мне крупный долг, шутя. А штука заключалась в моём лукавстве, просто не хотелось отдавать такие деньги, а у меня была возможность расплатиться, причём в короткий срок, частями. Я разыграл пред ним безмерное отчаянье, и он повёлся на обман по-детски!.. Нет, он мне нравился по-своему. Если бы не Юта, если бы не это, о нашей дружбе можно было бы сонеты слать, а то и песни!.. Но правда такова: ты мёртв, а я живой! Мой жребий заменить тебя, и взять своё, а твой – в земле лежать…

АСКАНИО. – Твой жребий – ползать в прахе! 

ПРУТ. – Он говорит! О, ужас!..

АСКАНИО. – Ты проклят перед Богом и людьми! (приподнимается, и встаёт) 

ПРУТ. – Это невозможно, он же труп!..

АСКАНИО. (покачивается) – Твоё гнуснейшее предательство, и подлость возмутили целительный покой души, - там всех умерших души умеют слышать!.. Моя душа вернулась в плоть, и я восстал тебе на горе!  

ПРУТ. – О, только б не сойти с ума!.. Спокойно, Прут, перед тобой всего лишь заговоривший вдруг покойник, не более того. Пусть скажет мне какие-то слова. Поговорит и ляжет, и замрёт навеки, как свойственно всем мертвецам. Но главное, одно: ожить надолго ему, уж не дано опять!.. Потерпим, и пройдёт, как морок.

АСКАНИО. – Ты ничего не понял, Прут. Тебя, иуду, ждёт Суд, и неотложный приговор – да совершится над тобой возмездие, здесь и сейчас!

ПРУТ. – Надеюсь, ты закончил?.. Проклятье, весь дрожу от страха!..

АСКАНИО. – Глупец. Протри глаза, иль ты действительно не видишь: я не труп. Меня не убивали, я живой, который притворился мёртвым, а ты поверил, и оголил всю правду без стыда своей души. Вот жало смерти (вынимает кинжал), пущенное тобой пронзить меня чужой рукой подвластной, но, увы, не вышло. Тутай всё рассказал мне. Так пусть исполнится данный нам закон Вселенной: пославший меч, сам от меча погибнет неотвратимо! Настало время!  

ПРУТ. (встаёт на колени) – Не убивай! Постой!.. Я знаю, не достоин просить прощенья у тебя, я признаю всю мерзость, лживость, подлость! Всё признаю! Во всём вина моя! Но не лишай меня моей ничтожной, жалкой жизни!....

АСКАНИО. – Как ты гадок, Прут. Ты расставлял капканы жадности и злобы, и сам попался! Словам твоим не верю. Пора тебе ответить за всё.

ПРУТ. – Я лицемер, я замышлял убийство! Я был безжалостен и жаден к должнику, и не прощал обид ни в чём и никому! Я был готов сгноить за малую вину любого! Я такой, весь наизнанку пред тобой, но не казни меня, Асканио!..

АСКАНИО. – Ты притворялся в дружбе, но для меня… я принимал тебя за друга своего. Досадно, как я был наивен, доверяя тайному врагу. Ты всё же смог пронзить меня изменой…

ПРУТ. – О, если б всё вернуть с рожденья! О, если б Юта не была с тобой!..

АСКАНИО. – Даже имени жены не трогай! Забудь навеки!.. 

ПРУТ. – Я сам себя убил! Душа мертва, без былой надежды, всё остальное – оболочка, ткань напрасной плоти…

АСКАНИО. – Как ты стараешься разжалобить, матёрая лиса! Когда б ты впрямь весь опустел, и омертвел душой, но и тогда, возникни хоть на миг возможность для искорки надежды той, и снова полыхнёт в тебе с безумным жаром страсть, и оживут, и зароятся, как туча диких ос, обиды, козни, зависти мечты, и планы мести…  Таким, как ты нет места в честной дружной жизни!.. 

ПРУТ. – Не убивай, не надо! Я клянусь покинуть этот край, уйду, уеду, пропаду без вести! Никто, клянусь, ни слова не услышит обо мне! Я словно призрак, был и сгинул! Поверь, я правду говорю теперь!.. 

АСКАНИО. – Несчастная душа… Я готов простить тебя, но только с одним условием. Исполнишь это, можешь быть свободным.

ПРУТ. – Исполню всё! Любая жертва!

АСКАНИО. – Условие такое: прости Тутаю долг его, и обещаю не судить тебя.

ПРУТ. – Прощаю! Всё ему прощаю! Со мной, как раз, его расписка, я постоянно при себе её храню, так оно надёжней. Вот она! Возьми, и делай с ней, как знаешь.

АСКАНИО. (смотрит расписку, и рвёт её) – Хорошо. Ты выполнил условие, по-крайней мере, внешне ты простил, а в сердце неизвестно. Я отпускаю тебя, Прут на все четыре стороны. Иди 

ПРУТ. –Я могу идти?! Какое счастье – жить!..

АСКАНИО. – Сдержи же слово, уезжай от нас, как можно дальше!

ПРУТ. – Само собой! Конечно, постараюсь…

АСКАНИО. – Вставай с колен, иди. Зачем ты медлишь? 

ПРУТ. – Не получается. Какая-то во мне истома, слабость… Задыхаюсь!..

АСКАНИО. – С тобою плохо, Прут? 

ПРУТ. – Я умираю!.

АСКАНИО. –  Глаза навыкате… Не может быть!  

ПРУТ. – Конец всему! Спасите!.. Проклинаю!.. 

АСКАНИО. – Лежит. Как быстро тлен мертвящий проступает!.. Он был неисправим, ушёл с проклятьем. Кого он проклинал? Как страшно умирать с тяжким камнем злобы за пазухой!.. Но, коли не стандартно рассудить, он своей смертью избавил нас невольно от трудных и мучительных проблем. Мне жалко его душу. Временами мне было интересно с ним, и даже весело бывало... другого, Прут, мне нечего прибавить о тебе. 

Действие седьмое
Мортан и Тум.
МОРТАН. – Проходи сюда, тут много тени, и прохладней будет. Здесь поговорим, ведь ты же знаешь это место, или нет?

ТУМ. – Знаю, знаю. Я у тебя всегда, как дома, где только мы не сиживали…

МОРТАН. – Слишком большое солнце сегодня!.. Несносно, я везде потею, хотя с утра вовсю работают кондиционеры и вентиляторы.

ТУМ. – Да, да, ужасно, как в славянской бане!..

МОРТАН. – Ну, с чем пожаловал?

ТУМ. – Я думаю, ты слышал новость?

МОРТАН. – Про Апия? Да, слышал.

ТУМ. – Мне сообщили вчера вечером, я не поверил! Звонил ему, хотел всё из него достать до нитки, так сказать, но зря старался, он разговаривать не стал!

МОРТАН. – Он и меня послал, куда подальше. 

ТУМ. – Я в бешенстве метался!.. Потом на самолёт, а в полдень я уже сюда примчался, сразу к тебе, конечно.

МОРТАН. – Надо думать, ты не пустой явился, уж, я-то знаю.

ТУМ. – Ты хочешь сказать, не с пустыми мозгами? 

МОРТАН. – Думаю, сто к одному, о выходке Апия. Угадал?

ТУМ. – Так и есть, именно на эту тему в стволе, так сказать, дуплет имеется.

МОРТАН. – Не сомневался. Я тоже было начал мозговать об этом, и бросил. Всё равно умнее Тума не выдумать.

ТУМ. – Надеюсь, по-крайней мере, не глупая пришла идея.

МОРТАН. – Выкладывай.

ТУМ. – Мы не должны простить ему такое!

МОРТАН. – Он раздаёт зерно направо и налево! Все цены рухнули!.. Мы столько сил и средств потратили на этот голод: устроили товарный дефицит, потраву огородов, падёж скота, сжигали кур и птиц, от якобы, опасной эпидемии, и прочие воздействия… И всё насмарку! Он всех накормит, капитал огромный у него, всё спустит, но накормит! А нам, хоть вешайся!..

ТУМ. – Вот вешаться не надо! Пусть сам повесится, или приползёт к нам, как побитая собака, и будет сапоги лизать нам!..

МОРТАН. – Это, как возможно?

ТУМ. – Если взяться, да ещё с умом, то очень может быть и приползёт.

МОРТАН. – Ну, не тяни. Давай, уже!..

ТУМ. – Луара!.. Вот его пята! Именно она его подбила на разорение, ради, так сказать, спасения души - по их дурацкой вере. Об этом я дознался колдовством на крови горлицы с золой сожжённого тарантула и воска от свечи церковной, впрочем, всё это слишком темно и сложно для непосвящённых. Итак, она виновна. И в то же время, именно она у нашего Апия самое слабое и уязвимое место, куда мы и всадим первую пулю! Я знаю, он любит её, и не мыслит себя без неё. У Луары до замужества был жених, и не просто жених, а любимый по имени Виго. Этот Виго служит управляющим у Асканио, и, я уверен, носит на сердце рану, пусть и зажившую, о своей Луаре. Весь город тогда судачил про то, как Апий, по сути, купил жену себе у отца Луары, и разбил эту пару влюблённых…

МОРТАН. – Я помню.

ТУМ. – Думаю, тут не нужно быть пророком, у обоих в тайниках души имена друг друга ещё не умерли!..

МОРТАН. – Старая любовь не ржавеет? Ты на это делаешь ставку? 

ТУМ. – Именно так! Мы разбудим их былое влечение, раздуем прежнюю страсть! Я воздействую на Виго своими средствами. С Луарой будет сложнее. В принципе нам достаточно, если отзовётся на старое хотя бы один из них…

МОРТАН. – А если не отзовётся?

ТУМ. – Не беда. Предусмотрено. Есть и на этот случай тактика. Наш человек, якобы, с письмом от Луары, тайно передаст его в руки Виго. Текст письма понятен: «вспоминаю», «не могу забыть», «скучаю», и так далее. Но с припиской: «жду от тебя ответа в моём письме», вроде этого.

МОРТАН. – А если не ответит?

ТУМ. – Тогда ответим мы! Затеем переписку и без них! И почерк будет идентичный, уж, с этим в наше время нет проблем!

МОРТАН. – Умелец, нечего сказать! 

ТУМ. – Так слушай дальше! Все эти, так сказать, любовные послания, подкинем Апию, он, как бы ненароком, наткнётся на них, и получит незабываемые эмоции! Я достаточно изучил его натуру, в состоянии гнева он может пойти на всё. Я не дал бы за жизнь Луары и ломаного гроша!.. Это было бы идеально для нас. 

МОРТАН. – А если он не пойдёт на это?

ТУМ. – Значит, пойдём на это мы! Сделаем так, будто эта парочка, Луара и Виго, исчезает одновременно в неизвестном направлении. Тут уж, к гадалке не ходи, ясно, как дважды два, здесь имеет место любовная связь и ничто другое!..

МОРТАН. – Их выкрадут и прикончат.

ТУМ. – Разумеется. 

МОРТАН. – И всё это для какой-то более важной цели?

ТУМ. – Да! Вступает в дело вторая пуля, мы шмальнём её в самое яблочко, а именно в причину Апиева решения стать святошей, раздав всё имение и капитал голодному отребью! Он дорого заплатит за своё предательство и отторжение от нашего клуба!

МОРТАН. – Не проще ли просто убить его, как собаку!?

ТУМ. – Ни в коем случае! Во-первых, все поймут от кого, и кто виновен в его смерти. Нам не хватало ещё всеобщей открытой ненависти. А, во-вторых, мы своими руками отольём ему памятник героя-страдальца, который станет символом сопротивления!..

МОРТАН. – У тебя золотые мозги! Ты собираешься заставить его раскаяться?

ТУМ. – Раскаяться было бы слишком мало. Мы принудим его отречься от его идиотских заблуждений, и опять обратим его в нашу веру!..

МОРТАН. – Каким это образом? 

ТУМ. – Человек после такого публичного  позора сначала впадает в ступор, и замыкается в себе. Но ненадолго. Он видит себя разбитым и жалким, он ищет хоть какую-нибудь опору. И тут наступает мой выход! Уж, я найду момент появиться перед ним. И буду говорить с ним без всякого сочувствия, резко и без пощады: хочешь, или не хочешь, поверишь, или не поверишь, но я скажу тебе всю правду. Твоя Луара специально разорила тебя под видом, якобы, спасающей душу благотворительности. Расчёт простой: ей было бы в сто раз труднее бросить тебя богатого, уверенного в себе, обладающего большими возможностями, но гораздо удобней и безопасней уйти от нищего и ничтожного мужа! Именно это она и сделала, сбежав со своим любовником Виго. Она воспользовалась твоим состоянием, и отомстила тебе за всё!.. 

МОРТАН. – Чёрт возьми, это должно подействовать! Но зачем нам убогий нищеброд Апий, даже раскаявшийся?

ТУМ. – Он приползёт к нам, деваться ему некуда. Мы подкинем ему деньжат, а зная его умение и энергию делать деньги, я готов поспорить, он быстро сколотит капитал не меньше прежнего. Но главное, он с удвоенной силой будет служить нашему делу!.. Как говорится, за одного битого, двух небитых дают. В этом и заключается мой дуплет.       

МОРТАН. – Если это удастся, мы все назовём тебя великим! 

ТУМ. – Но, считаю, будет не менее актуальным и своевременным ударить, наконец, по здешнему негласному предводителю – по Асканио!

МОРТАН. – Ты читаешь мои мысли! Этот чортов корабел одним своим присутствием на земле не даёт мне дышать, отравляет мне всякий день, когда произносится его имя!

ТУМ. – Извини, это было вынуждено. Постараюсь компенсировать твоё расстройство изложением моего плана по нейтрализации этого персонажа. 

МОРТАН. – Я бы давно уничтожил его, если бы мог подобраться к нему поближе, но у него слишком много преданных ему людишек!..

ТУМ. – Один уже попытался, и плохо кончил. Однако, мы отвлеклись. План такой. Я имею достоверную информацию об очень крупном кредите, который этот «Корабел», дадим ему это кодовое имя… 

МОРТАН. – Лучше «Урод»! 

ТУМ. – Так вот, этот Корабел, по моим сведениям, взял в банке очень крупный кредит на постройку кораблей, поскольку собственных средств у него почти не осталось. По договору с заказчиком, он обязан спустить их со стапелей в рекордно короткий срок: таково условие заказчика, готового заплатить за это повышенную, чуть ли не вдвое цену.

МОРТАН. – Он взялся строить без аванса?!

ТУМ. – Аванс уже давно израсходован. Корабел рассчитывает вовремя сдать корабли, это позволит ему не только вернуть кредит банку, но и выручить огромный доход с оставшейся суммы, полученной от заказчика! 

МОРТАН. – Я понял, ты планируешь сорвать заказ.

ТУМ. – Именно! Все обстоятельства располагают к этому! Грех упустить и не воспользоваться!

МОРТАН. – Не то слово! Мы будем конченые идиоты, если не испортим праздник этому гаду!..

ТУМ. – А для этого нужно провести две операции. Корабли на последней стадии постройки, остаются считанные дни. Корабел послезавтра должен привезти зарплату рабочим. Обычно он отправляет катер с деньгами вниз по реке до устья, где находятся верфи. Экипаж катера: капитан и матрос, плюс пара человек охраны. За излучиной реки, у затопленной баржи, самое безлюдное место. Твои головорезы перехватят катер, перебьют всех, кто в нём, и заберут деньги. Катер затопят у той же баржи, словно его и не было!.. 

МОРТАН. – Сукин сын, ты уже всё продумал! Я угораю от тебя!..  

ТУМ. – Крайне важно не оставить никаких следов! Всё дело в этой зарплате, которую работяги ждут, как манну небесную, поскольку Корабел был вынужден задержать её за неимением серебра, занимая его у знакомых, и продавая какие-то вещи. Кроме того, ради выполнения заказа он набрал наёмных рабочих, и они составляют большинство из тех, кто, стиснув зубы, ждёт обещанной им зарплаты. Но, если его постоянные рабочие привыкли верить своему хозяину, и могут терпеть, не боясь обмана, то наёмные уж точно не имеют такой закалки.

МОРТАН. – И тут вдруг денежки тю-тю!..

ТУМ. – Прямо в яблочко, сэр! Нет денег, нет зарплаты, рабочим кормить свои семьи нечем! Мои люди, имеющие соответствующую подготовку, уже будут на месте среди возмущённой массы. Они запустят искру «правды» в эту пороховую бочку, расскажут мужикам, как их трудовые кровные денежки пущены Корабелом на развесёлую пышную гулянку и подарки любимой дочке, в то время, когда дети тех, кто, выбиваясь из сил, старались закончить работу в срок, опять остались голодными без куска хлеба! И никакие оправдания про пропавший катер с деньгами, никакие обещания в скором времени выплатить всё подчистую, уже не помогут! Вспыхнет забастовка, образуем рабочий комитет, поддержим кой-каким питанием от нашей корпорации, выдвинем требования от комитета: немедленная оплата труда, повышение вдвое размера зарплаты, надбавка за сверхурочные работы!.. Требования, конечно, невыполнимые. Думаю, к наёмным трудягам присоединятся и, так сказать, проверенные и преданные кадры, если не все, то многие. 

МОРТАН. – А дальше, как я понимаю, переговоры зайдут в тупик. И тогда…

ТУМ. – Забастовка перерастает в бунт! Корабли захватываются в залог!..

МОРТАН. – Заказ срывается! Этот урод в полном дерьме!..

ТУМ. – У нашего Корабела невозвратный кредит перед банком, и суд с заказчиком за срыв обязательств с убийственной финансовой компенсацией!..  

МОРТАН. – Дай, я тебя расцелую, стервеца!  

ТУМ. – Всё имущество пойдёт с молотка, ну, и, следственно, гол, как сокол.

МОРТАН. – Верфи я заберу себе!

ТУМ. – А главное, он уже не народный предводитель! Он никто, и звать его никак! Изгой, которого бросят все!..

МОРТАН. – Давно не получал такого удовольствия! Пойдём выпьем какого-нибудь аперитива или шампанского. Это надо отметить!..

ТУМ. – Погоди, успеем. Есть ещё одна тема, и самое время приступить к ней.

МОРТАН. – Ты сегодня в ударе!

ТУМ. – Теперь, когда этот народишко останется без своих предводителей, мы возьмёмся и за него.

МОРТАН. – Боюсь, слишком хлопотно, понадобится уйма полиции, а, значит, огромные расходы, да всякие цифровые дела, системы наблюдений и контроля, куар-коды, чипы, Пять-джи, и прочие заморочки… 

ТУМ. – Каменный век. Это всё мелкие игрушки, второстепенное. Всё проще и в стократ эффективней.

МОРТАН. – Хотелось бы ещё и дешевле, тогда я за.

ТУМ. – Мы объявим глобальную пандемию!  

МОРТАН. – На вакцинах можно здорово заработать! 

ТУМ. – Никаких вакцин, никаких вирусов, никаких штаммов гриппа!  

МОРТАН. – Я – пас.

ТУМ. – Небесная пандемия!.. Мы объявим о страшной опасности, исходящей от смертоносной космической радиации, которая под мощным потоком солнечного ветра, прорвала защитный слой атмосферы и достигла Земли! Космическая радиация имеет непредсказуемый фрагментарный характер, проявляющий себя на разных участках земной поверхности, она может появиться в любом месте, в любое время! Объявляется всеобщий режим изоляции! Все – по домам! Выход на работу только на объекты системы жизнеобеспечения, или имеющих стратегическое значение, только при наличии спецкостюмов, и только на служебном спецтранспорте!..

МОРТАН. – Думаешь, сработает?

ТУМ.  И думать нечего! Мы покажем по всем каналам, как люди в скафандрах собирают трупы на улицах, словно  разбросанную одежду! Как умирают больные, поражённые космическими лучами!.. Мы придумаем им какой-нибудь научный шифр, типа «Си-Эйч-101», о котором будут трещать все СМИ! 

МОРТАН. – А как же птицы, деревья, животные?

ТУМ. – Это же ультра-нейтронная радиация Си-Эйч-101!

МОРТАН. – И как она действует? 

ТУМ. – Она не причиняет вреда растениям и животным. Она поражает исключительно интеллект и высшую нервную деятельность человека: он теряет память, естественные стимулы и даже рефлексы, то есть, саму потребность жизни, и умирает, как никуда негодное существо!..

МОРТАН. – Ты разве учёный, Тум?

ТУМ. – Я сейчас порю отсебятину, для наглядности, в приблизительных терминах, но есть те, кто всё это подгонит и обоснует профессионально, по всем их научным канонам, и все поверят! Мы заставим всех носить защитные колпаки из обычной фольги, и все наденут, и станут ходить с опущенной головой! А кто не наденет, того настигнет наша «СОР» - Служба оперативного реагирования, эти соровцы будут выявлять нарушителей и утилизировать.

МОРТАН. – На этих колпаках я накручу миллиарды!..

ТУМ. – Мы превратим этих непредсказуемых индивидов в однородное, обработанное методом трансгуманизма, идеальное стадо!..

МОРТАН. – Вот это будет супертовар!.. 

ТУМ. – В каждом отдельном регионе мы начнём вводить по своему усмотрению, то Режим чрезвычайной ситуации, то его отмену, добиваясь полной синхронности по принципу трёх «П»: покорность, подчинение, преданность! 

МОРТАН. – И сколько это продлится?  

ТУМ. – До тех пор, пока не возьмём под контроль весь мир!.. Наши слоганы и лозунги: «Небо – источник зла!», «Берегись Неба!», «Не поднимай головы!» Таким образом, мы подберёмся, и поэтапно выведем из сознания наших рабов их Бога, и их религию! С этим будет покончено!..

МОРТАН. – Гениально! Ты гений из гениев!..

ТУМ. – Я слышу какой-то гром… Вот опять, слышишь?

МОРТАН. – Да, гремит где-то рядом! Прямо над нами!..

ТУМ. – Странный… Это не гроза.

МОРТАН. – Кто там, у колонны?! Видишь?

ТУМ. – Вижу. 

МОРТАН. – Кто это?!
Выходит Альфаел.
ТУМ. – Я знаю, кто.

МОРТАН. – Кто он?!

ТУМ. – Посланник Неба, Альфаел.

МОРТАН. – Альфаел? Это правда? В самом деле?! Я думал, это всё выдумки про посланников Неба!..

ТУМ. – К сожалению, нет.

МОРТАН. – Но, как это может быть?!.. Зачем ты пришёл?

ТУМ. – Лучше молчи.

АЛЬФАЕЛ. – Ваши гнусные смрадные речи достигли Неба. Чаша терпения переполнена, она проливается на вас двоих.

МОРТАН. – Разве она существует? Это же… это же…

ТУМ. – Они не умеют лгать.

МОРТАН. – Но постойте, погодите! Если на то пошло, давайте разберёмся!..

ТУМ. – Поздно. 

АЛЬФАЕЛ. – Вы оба приговорены. Окаменевшие сердцем и совестью, довершайте своё естество. Всё исходившее от вас, всё было зло, и было нацелено на всякое зло.  

МОРТАН. – Я не согласен! Я протестую!

ТУМ. – Какое конкретное обвинение?

АЛЬФАЕЛ. – Разговор невозможен.

МОРТАН. – Почему?!

АЛЬФАЕЛ. – Вы не люди. Давно уже.

ТУМ. – А кто мы?

АЛЬФАЕЛ. – Замрите оба!
Тум и Мортан столбенеют.

Альфаел. – Слушайте мои слова, это последнее, которое вы услышите здесь. Исполнилось Небо гнева Божия! На Кого вы руку свою немощную подняли, или кем возомнили себя, убогие?! Никто вас не поставлял, но вы сами себя поставили над людьми, и сами себе присвоили власть над миром, посягая на чужое творение, но забыли, Кто Творец всего и Владыка жизни! Кто раскинул небо и звёзды над землёй, украшенной всем на ней сущим: морями и реками, и всем на островах её цветущим и зеленеющим, и дающем плоды, и всем населяющим леса и пустыни и склоны гор, и всем населяющим воды и морские глубины, и над стаями птиц – посланников времени!.. 

И вот приговор вам. На окраине града, в старом свинарнике, не хватает в сточной канаве двух каменных блоков. Эти ваши места на попрание вас. Вы примите нужную форму, сохранив обоняние. Приговор приводится в исполнение!..
Тум и Мортан исчезают.

АЛЬФАЕЛ. – В этом доме отныне поселится эхо слов моих… Но что происходит?.. Я слышу шум на площади. Я вижу, как стекается народный поток… Как радостны их лица! Как весело смеются и кричат их дети!.. Кого они встречают? Кого так ждут?.. Откуда музыка?!.. Они поют!..
Выходят люди и птицелюди, и все распевают:

Над небом голубым

Есть город золотой

С прозрачными воротами

И яркою звездой.

А в городе том сад,

Всё травы, да цветы, 

Гуляют там животные

Невиданной красы!

Тебя там встретит огнегривый лев,

И синий вол, исполненный очей,

С ними золотой орёл небесный,

Чей так светел взор незабываемый!..

Занавес.


